
Глава 41: Случайность

Когда Линь Юэлань вернулась с Лифэном с шестью зайцами и четырьмя фазанами, Го Бин и
остальные снова были потрясены.

Они окружили Линь Юэлань и посмотрелисног до головы, но они не могли понять, как этот
ребенок, который был даже ниже их талии, мог охотиться и добыть такое количество диких
животных.

Более того, она отсутствовала меньше часа.

Всего за час она добыла шесть зайцев и четырех фазанов. Не было ли это слишком
преувеличенным? Солдатам потребуется больше времени, чтобы охотиться на такое
количество животных в горах.

Линь Юэлань посмотрела на окружающих ее больших парней, глядящих на нее горящими
глазами. Она спросила в недоумении: «Дядюшки-статуи, почему вы так на меня смотрите?»

«Статуя… дяди статуи?!»

Го Бин и его подчиненные были шокированы этим новым титулом.

Линь Юэлань кивнула головой, как будто это было нормально. «Я не знаю ваших имен, и все вы
имеете склонность стоять там глупо, как каменные статуи. Вам не кажется, что имя
«дядюшки-статуи» идеально подходит вам?

Го Бин чувствовал, что с тех пор, как он встретил этого ребенка, его способность говорить
полностью исчезла. Ребенок постоянно ранил свое сердце ее резкими словами.

Го Бин дважды кашлянул и сказал: «Барышня, я Го Бин. Теперь ты можешь называть меня
старшим братом Го. Могу я узнать ваше имя, барышня?».

Линь Юэлань бросила солдатам диких кроликов и фазанов и сказала: «Убери их! Да, кстати,
если вы хотите их съесть, цены такие же. По одному таэлю серебра каждый.

Затем Линь Юэлань посмотрела на Го Бина. Ее молодое желтоватое лицо выражало иную
зрелость. Она спокойно сказала: «Мы встретились случайно. После этого мы будем на разных
сторонах света. Зачем тебе знать мое имя?



Она вышла им навстречу только потому, что хотела выманить у них деньги. Однако она совсем
не хотела с ними знакомиться.

Среди них были генерал и старший лейтенант. Но она просто хотела быть фермером. Она не
хотела сближаться с ними из-за их высокого статуса. Поэтому им было лучше оставаться
чужими в будущем.

Го Бин тут же замолчал.

Действительно, их знакомство было просто случайностью.

Они были солдатами, а она была с этой горы.

Они бы долго были в военном городке, а она могла быть где угодно. Они не могли делать вид,
что они не солдаты, не генералы и не старшие лейтенанты. Итак, зачем им нужно знать
личность этого ребенка?

Однако, когда Цзян Чжэньнань услышал Линь Юэлань, его глаза не могли не потемнеть, а на
сердце стало немного кисло. Он никогда раньше не испытывал такого чувства.

Хотя он недолго общался с этим ребенком, она была первым человеком, который его не боялся.
Она даже разговаривала с ним, улыбалась ему, кричала на него и закатывала истерику. Это
заставило его ощутить чувство радости, которого он никогда не испытывал за двадцать лет
одиночества.

Было приятно иметь друзей, с которыми можно было поговорить.

Однако его жизнь была обречена на одиночество.

Возможно, он никогда больше не увидит этого нового друга. Но это было хорошо. Он был
Абсолютным Проклятьем. Он не хотел навредить ей.

Взгляд Цзян Чжэньнаня на мгновение потускнел, и он внезапно стал холодным и суровым
генералом.

По сравнению с Цзян Чжэннанем Го Бин все еще немного сопротивлялся. Редко можно было
встретить такого интересного ребенка. Даже если они больше не встретятся в будущем, по
крайней мере, он хотел знать имя ребенка, чтобы всегда было что вспомнить о ней.

Го Бин на мгновение замолчал, а затем сразу же сказал с нахальной улыбкой: «Барышня, вы
еще так молоды. Зачем тебе говорить о таких тяжелых темах?



«Кроме того, что, если мы встретимся случайно? Эта случайная встреча доказывает, что у нас
есть судьба. Поскольку судьба свела нас вместе, судьба может сделать это снова, верно?

Линь Юэлань подняла голову и уставилась на Го Бина своими большими глазами. Затем она
подняла лицо и несколько раз фальшиво рассмеялась: «Ха-ха. Да, судьба заставила тебя
украсть у меня. Если бы я не появился, ты бы съел мои грибы и кролика, не заплатив?»

Го Бин немедленно извинился: «Барышня, грибы были слишком ароматными, и мы никогда
раньше не ощущали этого аромата. Мы были так возбуждены, что не могли себя
контролировать.

«Однако в итоге мы заплатили. Вы также много взяли с нас за них. Ты уже взяла половину
моей годовой зарплаты. Барышня, не будьте больше такими расчетливой!

Линь Юэлань слегка подняла глаза и несчастно сказала: «Если ты думаешь, что это слишком
дорого, то не ешь это! О, зайца и фазана тоже нельзя есть. В конце концов, вы все равно
думаете, что это слишком дорого».

Го Бин был действительно обижен.

Он только немного пожаловался, но ребенок был таким мелочным.

Есть поговорка, что женщин и детей труднее всего воспитывать. Это были самые расчетливые
люди. Этот ребенок был и женщиной, и ребенком. Неудивительно, что она была такой мелкой.

Однако это было связано с едой. Го Бин должен был бороться за свое благополучие, несмотря
ни на что. Хотя мясо кролика и фазана по-прежнему стоило один таэль серебра за штуку, оно
все же было дешевле, чем те грибы, которые стоили один таэль серебра за штуку.

Но затем снова…

Мастер ушел с девочкой за грибами. В будущем он сможет определить, какие из них ядовиты,
а какие нет. Босс мог бы научить их, как различать их в будущем.

Думая о будущем вкусных бесплатных грибах, Го Бин решил купить целого фазана. Наевшись
досыта, он уже не думал о восхитительном вкусе грибов.

Вернулись люди, которые пошли чистить зайцев и фазанов.

Го Бин увидел это и тут же выхватил одного фазана у одного из своих подчиненных.
Подчиненный был так зол, что хотел сразиться с Го Бином. Он потратил много усилий, чтобы



очистить этого фазана, потому что он хотел использовать половину таэля, чтобы купить
половину его. Однако он не ожидал, что его первый лейтенант окажется таким бесстыдным.

Прошло время, пока мужчины копались в еде. Наевшись и напившись досыта, они снова
отправлялись в путь!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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